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@ INSTALL THE INCLUDED
MOUNTING BRACKET ONTO
BICYCLE HANDLEBARS.

(2) DOCK/UNDOCK THE
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MOUNTING BRACKET
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*LONG PRESS TO SWITCH EQ BETWEEN 'SPORT" AND ‘BASS' MODE
ANSWER/ IGNORE INCOMING CALL: SHORT PRESS/ LONG PRESS
END ON-GOING CALL: SHORT PRESS

BLUETOOTH
PAIRING

/ Bluetooth

' DEVICES

@ @ L‘-.QBL Wind 3 Connected @

" Discoverable

MODE

( 0 & § """ Sy D souRce swTcH o Fw

@. (2) TUNE DOWN / TUNE UP:

PRESS 1X TO TUNE DOWN/UP BY STEP MANUALLY
PRESS 2X TO TUNE TO THE PREVIOUS/NEXT
PRESET STATION

AUTO SCAN:

LONG PRESS TO SEARCH FOR AND TUNE TO THE
PREVIOUS/NEXT AVAILABLE STATION AUTOMATICALLY

TF / AUX-IN

INSERT TF CARD TO PLAY MUSIC
PLUG IN AUX CABLE TO PLAY MUSIC

TECH SPEC

Transducer: 4 mmx47mm/15"

Output power: 5WRMS

Frequency response: 110 Hz- 20 kHz

Signal-to-noise ratio: >85dB

Battery capacity: 1050 mAh

Battery charge time: 2.5hours (5V=1A)

Music play time: up to 5 hours (dependent on volume level and audio content)
Bluetooth® version: 50

Bluetooth® profile: A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7
Bluetooth® transmitter frequency range: 2400 MHz - 2483.5 MHz

Bluetooth® transmitter power: <5dBm (EIRP)

Bluetooth® transmitter modulation: GFSK, m/4 QPSK, 8DPSK

FM Tuning range: 87.5 MHz - 108 MHz (varies by countries)
Dimensions (W x HxD): 90 mmx73.2mmx 35.8 mm

Weight: 0.230kg

Maximum operation temperature: 45°C



R ES
Spéc. techniques Especificaciones técnicas
Haut-parleur : 43mmx47mm/15" Transductor: 43 mmx 47 mm/1,5"
Puissance de sortie : 5WRMS Potencia de salida: 5WRMS
Réponse en fréquence: 110 Hz- 20 kHz Intervalo de frecuencias: 110 Hz- 20 kHz
Rapport signal sur bruit: > 85dB Relacidn sefial-ruido: >85dB
Capacité de la batterie: 1050 mAh Capacidad de la bateria: 1050 mAh
Temps de charge de la Tiempo de carga de la
batterie : 2,5heures (5V=1A) bateria: 2,5horas (SV=1A)
Autonomie de lecture de  jusqu‘a 5 heures (fonction Tiempo de reproduccion  hasta 5 horas (en funcién
musique : du niveau du volume et du de miisica: del nivel de volumeny el
contenu audio) contenido de audio)
Version Bluetooth® : 50 Versién de Bluetooth®: 50
Profils Bluetooth® : A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7 Perfil de Bluetooth®: A2DP 1.3, AVRCP 1.6, HFP 1.7
Gamme de fréquences de Rango de frecuencia del
I'émetteur Bluetooth®: 2400 MHz - 2 483,5 MHz transmisor Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz
Puissance de I'émetteur Potencia del transmisor
Bluetooth®: <5dBm (PIRE) Bluetooth®: <5dBm (EIRP)
Modulation de I'émetteur Modulacidn del transmisor
Bluetooth®: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK Bluetooth®: GFSK, n/4 DQPSK, 8DPSK
Plage d'accord FM : 87,5 MHz - 108 MHz Intervalo de sintonizacion 87,5 MHz- 108 MHz
(dépend du pays) de FM: (depende del pais)
Dimensions (LxHxP): 90 mmx73,2mmx 35,8 mm Dimensiones (An. x Al.x Prof.): 90 mmx 73,2 mmx 35,8 mm
I;olds:' . 0,230kg Peso: 0230kg
femple ature de Temperatura méxima de
onctionnement o funcionamiento: 45°C
maximale : 45°C
PT-BR RU
Especificagdes técnicas TexHuuyecKme XapaKTepucTiKy
Transdutor: 43 mmx 47 mm/1,5" W3nyyatenn: 43mmx47 Mm/ 1,5 ftoiima
Poténcia de saida: 5WRMS BbiXoHaA MOLHOCTb: 5BTRMS
Resposta de frequéncia: 110 Hz- 20 kHz YacToTHbIi Auanasox: 110 Ty — 20 Ky
Relagao sinal-ruido: >85dB Koappuument «curnan-
Capacidade da Bateria: 1050 mAh Lym»: > 8516
Tempo de carga da bateria: 2,5 horas (5V=1A) EmkocTb akkymynatopa: 1050 MA-4
Tempo de reprodugdo de ~até 5 horas (dependendo do Bpewa 3apagKu 254(5B=1A)
musica: nivel de volume e contetido aKKyMynATopa:
de dudio) Bpems Bocnpou3Bepenua 0 5 yacos (3aBucuT
Versio Bluetooth®: 5.0 My3bIKK: 0T YPOBHA rPOMKOCTH
o, 1 BOCNPOM3BOAMMOrO
Perfil Bluetooth®: G'Z:E!; 17.3, AVRCP 1.6, ayAMOKoHTeHT)
Intervalo de frequéncia do } Beparn Bluetooth”: 50
transmissor Bluetooth®: 2400 MHz a 2483,5 MHz Mpoguns Bluetooth*: A20P1.3, AVRCP1.6,HFP1.7
Poténcia de transmissio Repeaama Bhetoath®. 2400 My 24835 My
Bluetooth®: <5dBm (EIRP) P : -
Modulagao de mwfmﬂ?ﬂepwwm <5 dBm (BUHM)
transmissdo Bluetooth®  GFSK, n/4 DOPSK e 8DPSK M::y::um; nepegarana "
Sintonizacéo FM: 87,5 MHz - 108 MHz Bluetooth®: GFSK, /4 DQPSK, 8DPSK
(varia de acordo com Pwanazon wacrpoitk FM: 87,5 MIy~108 MTiy
. ~ 0s paises) (3aBKcuT OT CTPaHbI)
Dimensdes (L AXP):  90mmx732mmx 358mm Ta6apuTo (Il x B xT): 90 MMX73,2 MM X 35,8 MM
Peso: 0.230kg Bec: 0,230 k1
Temperatura maxima MakatvanbHas
deuso: 4% TemneparypaaKcnyataunm: 45 °C
ZH-CN IHTW
RAME KM
R 43mmx47 mm/ 15" Wingg 43mmx47 mm/1.5"
Iy SWRMS HHIhE SWRMS
SRR MR : 110 Hz- 20 kHz SEEE[EIAE 110 Hz- 20 kHz
fEHRLL: >85dB HEAALL >850B
: 1050 mAh AR 1050 mAh
E it FR Y ) 25/NBF (5V1A) BRI © 25/ EV=1A)
B IREReYE: RS/ EURTF SHEREE . RESNE EURR
FEMTHIAD) FEMNFARD)
BE5Fe Rk 50 BOFehRs 50
e EESMF:  ADP13,ARCP 1S, BRER A2DP 13~AVRCP 1.6~
HFP1.7 HFP1.7
B RATERIAE BB GERE
EE: 2400 MHz - 2483.5 MHz §BE 2400 MHz - 2483.5 MHz
TESFe R SH98INER:  <5dBm (EIRP) EEDFoRSTTNEE ¢ <5 dBm (EIRP)
e RSTERIAMI:  GFSK. m/4 DOPSK. 8DPSK BECFoRRATHMERE ¢ GFSK /4 DQPSK~8DPSK
MR SE R 87.5 MHz- 108 MHz M GRS E 87.5 MHz- 108 MHz
( X (RFRER/ME
%) M)
R (Ex@ExBE):  0mmx732mmx358mm RY (Bx&Ex#F) © 90mmx732mmx358mm
2 0.230kg BE: 0.230kg
REIETRE 45°C BRAIMERE : 4%
D K0
Spesifikasi Teknis 71E M
Transduser: 43mmx47 mm/1,5" HEk7|: 43 mm x 47 mm/1.5"
Daya output: SW RMS & SW RMS
Respons frekuensi: 110 Hz-20 kHz Fot SEh 110 Hz~20 kHz
Rasio sinyal terhadap M i S| >85dB
derau: >85d8 HHE 2] 82 1,050 mAh
Kapasitas baterai: 1050 mAh HHE{2] R A2 254 2H5V=1A)
Lama pengisian daya SoF RHAM: H|CHsAIZHEE
baterai: A ) 2,5jam (5V=1A) 2| HO[Lt L2
Lama memainkan musik: hingga 5 jam (bergantung Selxof nfe} rabE)
pada tingkat volume dan oI S =
Konten audio) Bluetooth® H & 50
Versi Bluetooth®: 50 Bluetooth® T2E:  A2DP13, AVRCP 1.6, HFP 1.7
Profil Bluetooth®: A2DP13,AVRCP1.6,HFP17 | Bluetooth® SA17]
Frekuensi transmitter FopEel: 2400 MHz ~ 2483.5 MHz
Bluetooth®: 2400 MHz - 2483,5 MHz Bluetooth® S 417]
Daya pemancar ECH <5 dBm(EIRP)
Bluetooth®: <5dBm (EIRP) Bluetooth® 17|
Modulasi pemancar LES GFSK, /4 DQPSK, BDPSK
Bluetooth®: GFSK, m/4 DQPSK, 8DPSK MEL 9| 87.5 MHz ~ 108 MHz
Rentang Penalaan FM: 87,5 MHz - 108 MHz (@7tol w2t or)
(bervariasi di setiap negara) PP
Dimensi (PxTxL): 90 mmx73,2mmx 35,8 mm o
. ( ) (LH] x FO0Ix ZOI):  90mmx73.2mmx358mm
Berat: 0,230kg a2, 0230kg
Suhu pengoperasian S i
maksi':nal!:] ’ 45°C A s 2 45°C
ES Paraproteger ia, i
menos una vez cada 3 meses. La duracion de l bateriadepende delos
A pattone deusoy s ondicones ambiertals.
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months. Battery life will vary due to usage patterns and

environmental conditions.
Do not expose the JBL Wind 3 to liquids without removing cable
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connection. Do not expose JBL Wind 3 to water while charging. It
‘may result in permanent damage to the speaker or power source.

Chemicals, salt or “foreign particles”in your pool or the ocean can
damage the waterproof seals or harm the connector surface over
time if not rinsed off after use. After a liquid spill or rinse, do not
charge your speaker until it's completely dry and clean. Charging
when wet might damage your speaker.

When using an external adapter, the output voltage/ current of
the external adapter should not exceed 5V/3A.

Al utilizar un adaptador externo, la tension/corriente. de salida del
adaptador externo no debe superar los 5V/3 A.
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Hindarkan JBL Wind 3 dai cairan tanpa mencopot sambungan

Kabel. Hindarkan JBL Wind 3 darai saat mengisi daya. Cairan atau
air dapat merusak speaker atau sumber daya Secara permane.
Bahan kimia, garam, ataupartkel asing’ i dalam air kolam
maupun airlaut dapat merusak segel tahan ar atau permukaan
Konektor seirng berjalannya waktu jika tdak dibilas setelah
digunakan. Setelah terkena tumpahan atau setelzh dibilas, jangan
is daya speaker sebelum kering dan bersih sepenuhnya. Pengisian
dayadlam eadaan bsahdapt merusa seake
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by HARMAN
International Industries, Incorporated is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.
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